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ONSOz

Yabanci bir dil 6grenmeyi ya da gelistirmeyi isteyen herke-
sin en buyuk gereksinimi, kuskusuz, mimkin olan en kisa
surede, dilbilgisi, s6zcuk, sdylenis ve guncellik agisindan ge-
rekli olan en genis kapsamli bilgiyi, en kolay, en yalin ve en
edlenceli bicimde edinebilecegi bir kaynak bulmaktir.

80 DERSTE / GUNDE ingilizce bu gereksinimi kargilamak,
ingilizceyi gergekten 80 derste ve 80 giinde (toplam 80 sa-
atte, s6zliik kullanmadan) 6gretebilmek, ya da belirli dizeyde
bilenlerin ilerlemesini saglamak, 6zellikle dinleme, anlama ve
konusma yeteneklerini gelistirmek amaciyla, ingiliz ve Ameri-
kali 6gretmenlerin de katkilariyla hazirlandi.

Trende, otoblste, vapurda, tatilde vb. her ortamda calisa-
bileceginiz g6z éniinde bulundurularak, olabildigi kadar kigik
dlglide hazirlanan kitaba eslik eden iki ses CD’si, ingilizce
soylenisi eksiksiz 6grenmenizi saglamak amaciyla, ingiliz 63-
retmenler tarafindan dolduruldu. Ayrica, CD’siz c¢alisma
yapmak isteyenler icin, her derste, ingilizce sézciiklerin
Tuarkge sOylenigleri verildi.

Ginlik konugsmalardan politikaya, fikralardan spora, sa-
nattan internete kadar her alani kapsayan ders konularinin,
olabildigince glincel ve slrikleyici olmasina 6zen goésterildi.

Kitabin ve CD’lerin hazirlanmasinin her asamasinda katki-
larini  esirgemeyen  degerli meslektagslarim  Beverly
Westbrook, Kingsley Dennis, Lynda Nelson, Patricia Davies
ve Peter Williams’a tesekkurlerimi sunarim.

lyi galismalar.

B. Orhan Dogan

Yazar hakkinda:

Bogazigi Universitesi'ni bitiren yazar, M.E.B.’na bagh
okullarda Ingilizce &gretmeni olarak calisti. Yabanci dil
o6grenimiyle ilgili yazarlik ve yayincilik ugrasini sirdirmekte
olan B. Orhan Dogan’in yayimlanmis olan 50’den fazla eseri
bulunmaktadir.



Nasil calisacaksiniz?

Kitabinizin igerigi, ginde ortalama bir saat (s6zlik ya da
baska bir dilbilgisi kaynagina gerek duymadan) calisarak, 80
glinde bitirebileceginiz ve ingilizcenizi baslangigtan ileri dii-
zeyin baglarina kadar ilerletebilecediniz sekilde dizenlen-
mistir. Belirli bir diizeyde ingilizce bilgisi olanlar, ilk konulari
daha hizl gegebilirler.

ilk 79 dersin her biri dort sayfadan olusmaktadir. 1. sayfa:
Conversation (Konusma) ve Pronunciation (Séylenis);
2. sayfa: Translation (Ceviri) ve Vocabulary (Kisa so6zliik);
3. sayfa: Grammar (Dilbilgisi); 4. sayfa: Exercises (Alistir-
malar) olmak Uzere, her ders alti ana boélim icermektedir.
‘Grammar’ ve ‘Exercises’ bolimlerinin veriimedigi Ders 80’de
ise, Ingilizce yayin yapan gazetelerde, televizyonlarda,
internette vb. karsilasabileceg@iniz giincel haber konulari,
fikralar ve ‘Atatiirk’iin Tiirk Gengligi’ne Hitabesi’ ele
alinmistir.

Tdm ‘Konusmalar’, ‘Haberler’, ‘Fikralar’ ve ‘Atatirk’in Turk
Gencligi'ne Hitabesi’ CD’nizde kayithdir ve CD resmiyle be-
lirtilmigtir. CD’siz ¢alismalar icin, soylenigler (telaffuzlar), ilk
Uc derste, ‘Conversation’ boliminin timd igin; sonraki
derslerde ise, (‘Pronunciation’ bélimiinde) yeni sozcikler igin
verilmigtir. Soéylenislerle ilgili olarak, ilk iki derste verilen
bélimleri ayrica inceleyiniz.

Kitaptan ve CD’lerden gerekli yarari saglayabilmek igin, her
derste :

1) CD’deki konuyu, kitaptan izleyerek dinlemeniz,

2) Srrastyla,‘Pronunciation (Séylenis)’, ‘Vocabulary (Kisa
sozliik)’, ‘Translation (Ceviri)’ boliimlerini inceledikten
ve ‘Grammar (Dilbilgisi)’ boliimiinii ¢alistiktan sonra
CD’nizdeki konunun tiimiinii anlayabilmeniz amaciyla
tekrar dinlemeniz,

3) ‘Exercises (Aligtirmalar)’ boliimiindeki alistirmalart (ke-
sinlikle) yapmaniz yeterli olacaktir.

‘Grammar (Dilbilgisi)’ ile ilgili daha genis bilgi almak igin,

gerektiginde, 366. sayfadan bagslayarak verilen ‘Ekler’
béliimiine basvurabilirsiniz. Alistirma yanitlari ise 404.
sayfadan baslayarak verilmistir.
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¢+ Conversation (A=Ann , B=Bill)

0

. Hello Ann!
[he’lou &n]
: Hello Bill!
[he’lou bil]
: How are you?
[haw a(r) yu:]
: Fine. And you?
[fayn. &nd yu:]
: I’'m fine too.
[aym fayn, tu:]
: Oh, a photo of you and Jack.
[ou, e foutou 6v yu: @nd cak]
: Yes. We are in a garden.
[ves. wi: a(r) in e ga:(r)din]
: It’s a nice garden.
[its e nays ga:(r)din]
. Yes. It is nice.
[yes. it iz nays]

w > W > W P> W > W

¢ Pronunciation (Sdylenis, Telaffuz)

Ingilizce fonetik bir dil olmadig1 igin ayni harf her zaman
ayni sesi vermez. Bu nedenle kitabinizda, sdylenisler, orne-
gin bir a harfi i¢in, a, e, 1 veya 2 (a-e arasi), bir g harfi i¢in g,
g veya ¢, ya da bir y harfi i¢in y veya i olarak karsiniza
cikabilir. Bu farkl sdylenisleri, karsilagtik¢a inceleyiniz.

Soylenisle ilgili bazi ipuglan 1 :

C : Ince iinliilerin (e, i, y) dniinde s sesi, kaln iinliilerin  (a,
0, u) Ontinde Kk sesi verir.

G : Cogunlukla, ince tnlilerin oniinde ¢, kalin tnliilerin
Oniinde g sesi, son harf olarak kullanildiginda ise, fazla
vurgulanmayan bir g sesi verir.

SH : s sesi verir.
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¢ Translation (Ceviri)

DrPWPOPWPW

Merhaba Ann!

Merhaba Bill!

Nasilsin?

lyi. Sen nasilsin?

Ben de iyiyim.

0o. Sen ve JackK'in bir fotografi.
Evet. Bir bahgedeyiz.

Hos bir bahge.

Evet. Hos.

¢ Vocabulary

garden: bahce nice : hos, sevimli, glizel,
how : nasll cekici
it : 0 (cansiz / hayvan) you: sen, siz

¢ Soylenislerde kullanilan simgeler 1

(r)

ou

: 1 harfini vurgulamadan okumaniz gerektigini
belirtir.

: Uzatma simgesidir. Bu simgeden 6nce gelen
harfi daha uzun okumaniz gerektigini belirtir.

: Ardindan vurgulanmayan bir u sesinin geldigi
uzunca bir O sesi belirtir.

. Ingiliz alfabesinin bu harfi degistirilmeden
verilmistir. Yaklasik olarak uv gibi bir ses verir.
(Dudaklar 6ne dogru uzatilarak ¢ikarilan bir v sesi)
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GRAMMAR (Dilbilgisi)

B Subject pronouns Kisi zamirleri

l:Ben You: Sen, Siz  He : O (erkek) She : O (kadin)
It : O (cansiz ve hayvan) We : Biz They : Onlar
< | : Her zaman biiyiik harfle yazilir.

B am, is, are

Bu fiiller, ‘be: olmak’ fiilinden tiiretilmislerdir.

<= am : lile kullanilir. (Kisaltilmus sekli : 'm)
- s : he, she, it ile kullanilir.(Kisaltilmigi : ’s)
< are : you,we, they ile kullanilir. (Kisaltilmist: ’re)

|Iam ,Youare , Heis , Sheis , Itis , We are , They are |

B How are you? Nasllsin(1z)?

How : Nasil anlaminda bir soru sézcligiidiir. Soru
tiimcesinin how ile bagladigina ve are fiilinin how ile you
arasinda yer aldigina dikkat ediniz.

B too

Genellikle tiimce sonunda yer alir. Olumlu anlatimlarda
‘de, da, dahi, bir de, ayrica, bundan baska’ anlami
Verir.

o I’'m fine. Ben iyiyim.
¢ I'm fine too. Ben de iyiyim.

B A garden bir (herhangi bir) bahge
a : insiiz harflerle baslayan sozciiklerin Oniinde bir,
herhangi bir anlami vermek i¢gin kullanilir.

B in a garden bir bahcede (bir bahcenin iginde)
in ontakisi (preposition), genel olarak ‘icinde, -de’ anlami
verir. Aylar, yillar gibi uzun zaman dilimleriyle, {ilke, sehir
gibi biiyiik 6lcekli, ya da oda, park, bahce, araba gibi kii-
clik olgekli yerlerle ve nesnelerle kullanilir.
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EXERCISES (Alistirmalar)

O oukrwdhd—~20

SVINoORLON =

2GR N .

aobrwd~w

Asagidakileri Ingilizceye ceviriniz.
Nasilsin(1z)?

Bir arabadayiz (araba: car)

O hos bir bahge.

O hos bir ev. (ev : house)

Ben iyiyim.

Shirley de iyi.

Asagidakileri Tiirkceye ceviriniz.
I’'m fine too.

How are you?

A photo of you.

I’'m in a garden.

Yes. It is a nice garden.

. Asagidaki sozciikleri uygun sekilde siralayarak tiim-

eler olusturunuz.

are/in/they/a car

of / a photo / you

you / how / are ?
garden/it/nicelis/a

| /too/am/fine

in/they / garden/a/ are

Asagidaki bosluklari doldurunuz.

We ...... fine.
She ...... in a car.
I ..o in a garden.

They ..... in a garden.
How ..... you?

I ... fine

She ..... fine

He ..... fine, ......
It...... a nice car

0. ..... photo ..... you
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.

Conversation (R = Ralph , J = Jayne) g

-« XX

-2

A<

: Oh, That's all | need! Brilliant!

: What's the matter?

: We're locked out of the car. I've left my car keys in
the ignition. Have you got yours on you?

: Oh dear. No. Mine are at home. Never mind we can
call the Automobile Association. They'll sort it out in
no time.

: Don’t be so bloody cheerful about it!

: If it had been me, you would have been absolutely
furious. You've got a damn cheek! It's your fault so
don't start swearing at me. Oh, I'm going to catch a
bus! Sort it out for yourself!

: If you leave those parcels there, I'm not taking them.

: Stop being so bloody-minded!

: All this last minute shopping. | didn't want to come
out anyway. It's murder to go shopping on
Christmas Eve! | told you that! What's the point of
you having car keys if you leave them in your other
bag?

: Oh yes, that's typical. You can never admit you've
done something stupid. | might have known it would
end up being my fault. Right! I'll get a taxi. Goodbye!

: Don’t leave your parcels there!

Pronunciation

absolutely [‘aebsrlutli] fault [folt]

admit [1dmit] furious [fyuiriis]
association [I’'sousi'eysin] ignition [ignisin]
bloody [bladi] lock out [I6k aut]
brilliant [brilyint] minded [mayndid]
cheek [Gi:k] point [poynt]
cheerful [gii:(r)fil] sort out [so(r)t aut]
damn [daem] stupid [styu:pid]

end up [end ap] swear [swei(r)]
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T

ranslation

A<-X

: Oo, Tum ihtiyacim olan bu(ydu)! (Bir bu eksikti!) Harika!

: Sorun nedir?
. (Kilittenmis) arabanin disinda kaldik. Araba anahtarla-

rimi kontakta unuttum. Seninkiler izerinde mi?

: Oo canim, hayir. Benimkiler evde. Bos ver, otomobil

birligini arayabiliriz. Cargabuk hallederler.

: Bunun (Bu konu) hakkinda, bu kadar kor olasi sekilde

rahat (neseli / gler yizlu) olmal!

: Eger o ben olsaydim, kesinlikle kizginliktan kdpurardan.

Kahrolasi bir arsizhidin var! O, senin kusurun, dyleyse
bana kifretmeye baslama. Oo, bir otobls bulacagim
(yakalayacagim)! Kendin hallet (toparla / dizene koy).

: E@er o paketleri orada birakirsan, onlari almam.
: Bu kadar acimasiz (zalim / gaddar) olmay kes!
: Hep bu son dakika alisverigi. Ne olursa olsun disari gel-

mek istemiyordum. Noel arifesinde, aligverise gitmek
cinayettir! Bunu sana sdyledim! Eger onlari diger ¢an-

tanda birakirsan, senin araba anahtarlarinin olmasinin

anlami nedir?
J : Oo, evet,

bu tipik. Aptalca bir sey yaptigini

asla

kabullenemezsin. Sonunda, bunun benim hatam olaca-
gini bilmeliydim. Pekala! Bir taksi tutacagim. Hosca kal!

R : Paketlerini orada birakma!

¢ Vocabulary

absolutely : kesinlikle
admit : kabul (itiraf) etmek
anyway : ne olursa olsun,
her neyse

association : birlik, ortaklik
be locked out : kilitlenmis
kapinin diginda kalmak
bloody :kanli, kér olasi, gok
bloody-minded: acimasiz
brilliant : parlak, gérkemli
cheek : arsizlik, kiistahlik
cheerful : neseli, rahat
damn : lanet, kahrolasi

end up : sonunda olmak

fault : kusur, hata, yanlis
furious : azgin, kizgin

ignition : kontak

in no time: cargabuk, hemen
lock out : kapiyi kilitleyerek birini
disarida birakmak

minded : fikirli ,niyetli, istekli
point : nokta, anlam, amag, puan
sort out : dizenlemek, toplamak,
halletmek

stupid : aptal, sersem

swear : kifretmek
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Bu son derste, Ingilizce yayin yapan gazetelerde, televizyon-
larda, internette vb. karsilasabileceginiz, ¢ok sayida giincel
haber konulari ve bazi fikralar ele alinmustir.

NEWS Stolen Book B

A rare copy of one of the greatest science books ever
published has been stolen. The copy of "Revolutions”,
was taken from a library in St Petersburg, Russia.

Experts suspect that it was stolen to order for a
collector and have appealed to the International Criminal
Police Organization, Interpol, for help. The rare 1543 first
edition by astronomer Nicholas Copernicus is one of
only 107 known copies in the world.

In the book, published in Germany in 1543, the Polish
astronomer lays out his theory that the Earth revolves
around the Sun and not the other way around. It was a
shocking and fantastic suggestion at the time, and went
against the philosophical and religious beliefs at
medieval times.

It was the impending sale of a copy of the book at an
auction in the United States that prompted librarians to
look for their copy. It was then that they discovered the
theft. Two years ago, copies of the same book, valued at
$400,000, were stolen from libraries in Poland and
Ukraine.

¢ Pronunciation

appeal [Ipi:l] impending [impending] revolve [ri'vélv]
astronomer known [nou(n)] science [sayIns]
[aestronimi(r)] medieval [‘midi’i:vil] shocking [soking]
auction [o0:ksIn] philosophical stolen [stouln]
belief [bili:f] [filrséfikil] suggestion
collector [kilekti(r)] prompt [prom(p)t] [srcesgin]
criminal [kriminil] publish [pablis] suspect [saspekt]
earth [6:th] rare [rei(r)] theft [theft]
edition [idisin] religious [rilicis] value [veelyu]

fantastic [faen’taestik] revolution [revilu:sin]
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¢ Translation HABERLER Calinti Kitap

Tum zamanlarin, yayimlanmig en buyuk bilim kitaplarindan
birinin ender bir kopyasi calindi. ‘Revolutions: Devrimler’in
kopyasi, Rusya, St Petersburg’daki bir kiitiphaneden alindi.
Bilirkigiler, (kitabin) bir koleksiyoncunun ismarlamasi Uzerine
¢alinmis oldugundan siphelenerek, yardim i¢in, Uluslararasi
Suglar Polis Organizasyonu interpol’e bagvurdular.

Gokbilimci Nicholas Kopernik'in yazmis oldugu, 1543 ilk
basimi, dinyadaki bilinen yalnizca 107 kopyadan biri.

1543’te Almanya’da yayimlanmis olan kitapta, Polonyall
gok bilimci, ‘Dunya, baska bir yolda degil, Gunesin ¢evre-
sinde doéner’ teorisini ortaya atiyor. Bu, o zaman, ¢ok sasirtici
ve inanilmaz bir iddiaydi ve ortagag donemindeki felsefi ve
dinsel inanglarin kargisinda yer aliyordu.

Kitabin bir kopyasinin, A.B.D.’de bir agik artirmada, satisi-
nin yapilmak Gzere olmasi, kitliphanecileri kendi kopyalarini
aramak uzere harekete gegirdi. (Ve) hirsizligi o zaman ortaya
cikardilar. iki yil dnce, ayni kitabin 400.000 dolar degerindeki
kopyalari, Polonya'daki ve Ukrayna’daki kutliphanelerden

calinmisti.

¢ Vocabulary

against : -(y)e karsi
appeal : basvurmak
astronomer : gokbilimci
auction : acik artirma
belief : inang

collector : koleksiyoncu
criminal : suclu, cani
discover : kesfetmek
earth : yerylzi, dinya
edition : baski, basim
expert : uzman, bilirkigi
fantastic : inaniimaz
impending : gerceklesmek
Uzere

known : taninmisg, bilinen
lay out : ortaya atmak,
yere yatirmak

medieval : orta ¢caga ait
philosophical : felsefi
prompt : harekete gegirmek
publish : yayinlamak
rare : ender, az bulunur
religious : dinsel
revolution : devrim
revolve : ddnmek

sale : satis

science : bilim
shocking : ¢cok sasirtici
stolen : calinmig, calinti
suggestion : iddia, teklif
sun : glines

suspect : siphelenmek
theft : hirsizlik

value : deger
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ATATURK’S ADDRESS TO THE TURKISH YOUTH -

Turkish Youth!

Your first duty is to preserve and defend forever the
Turkish independence and the Turkish Republic.

This is the only foundation for your existence and
future. This foundation is your most valuable treasure.
In the future too, there may be enemies both in your
homeland and abroad who will try to deprive you of this
treasure. If one day, you are compelled to defend your
independence and your republic, you should not hesitate
to perform your duty, whatever possibilities and
circumstances may present themselves. These
possibilities and circumstances may be extremely
unfavourable. It may be that the enemies who conspire
against your independence and your republic have won
a victory unprecedented in the history of the world. By
force and by deceit all the fortresses of your beloved
homeland may have been seized, all her shipyards
occupied, all her armies dispersed, and every corner of
the homeland invaded. And more tragic than all these
situations, those who have been in power in your
country may have fallen into ignorance and error; they
may even be traitors. Moreover, those in power may
identify their personal interests with the political goals of
the invaders. The nation may be crushed and exhausted.

Turkish youth of the future! Even under these
conditions, your duty is to save the Turkish
independence and the republic. The strength you need
for this, is already present in the noble blood that flows
in your veins.

Mustafa Kemal Atatiirk
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ATATURK'UN TURK GENGCLIGI'NE HITABESI

Ey Tiurk Gengligi! Birinci vazifen, Turk istiklalini, Ttrk cum-
huriyetini, ilelebet, muhafaza ve midafaa etmektir.
Mevcudiyetinin ve istikbalinin yegane temeli budur. Bu te-
mel, senin, en kiymetli hazinendir. istikbalde dahi, seni bu
hazineden mahrum etmek isteyecek, dahili ve harici bed-
hahlarin olacaktir. Bir gun, istiklal ve cumhuriyeti midafaa
mecburiyetine disersen, vazifeye atilmak igin, iginde buluna-
cagin vaziyetin imkan ve seraitini disinmeyeceksin! Bu im-
kan ve serait, ok namiisait bir mahiyette tezahir edebilir. Is-
tiklal ve cumhuriyetine kastedecek dismanlar, batin din-
yada emsali gérilmemis bir galibiyetin mumessili olabilirler.
Cebren ve hile ile, aziz vatanin bitin kaleleri zapt edilmis,
bltlin tersanelerine girilmig, butin ordular dagitiimis ve
memleketin her kosesi bilfiil isgal edilmis olabilir. Butin bu
seraitten daha elim ve daha vahim olmak Uzere, memleketin
dahilinde, iktidara sahip olanlar gaflet ve delalet ve hatta
hiyanet iginde bulunabilirler. Hatta bu iktidar sahipleri sahsi
menfaatlerini, mustevlilerin siyasi emelleriyle tevhit edebilir-
ler. Millet, fakruzaruret icinde harap ve bitap diismus olabilir.

Ey Tiirk istikbalinin evladi! iste, bu ahval ve serait icinde da-
hi, vazifen; Tuark istiklal ve cumhuriyetini kurtarmaktir! Muh-
ta¢ oldugun kudret, damarlarindaki asil kanda, mevcuttur.

Mustafa Kemal Atatiirk
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1 one [wan] 16 sixteen [sixti:n]
2 two [tu]] 17 seventeen [sevinti:n]
3 three [thri] 18 eighteen [eyti:n]
4 four [fo(r)] 19 nineteen [naynti:n]
5 five [fayv] 20 twenty [twenti]
6 six [siks] 21 twenty-one [twenti-wan]
7 seven [sevin] 22 twenty-two [twenti-tu:]
8 eight [eyt] 23 twenty-three [twenti-thri:]
9 nine [nayn] 24 twenty-four [twenti-fo(r)]
10 ten [ten] 25 twenty-five [twenti-fayv]
11 eleven [ilevin] 26 twenty-six [twenti-siks]
12 twelve [twelv] 27 twenty-seven[twenti-sevin]
13 thirteen [tho:ti:n] 28 twenty-eight [twenti-eyt]
14 fourteen [fo(r)ti:n] 29 twenty-nine [twenti-nayn]
15 fifteen [fifti:n] 30 thirty [tho(nti]
40 forty [fo(r)ti] 70 seventy [sevinti]
50 fifty [fifti] 80 eighty [eyti]
60 sixty [siksti] 90 ninety [naynti]

99

100

200

300

1,000
2,000
3,000
10,000
20,000
100,000
200,000
300,000
1,000,000
1,000,000,000

ninety-nine [naynti-nayn]

hundred [handrid]

two hundred [tu: handrid]

three hundred [thri: handrid]

thousand [thausind]

two thousand [tu: thausind]

three thousand [thri: thausind]

ten thousand [ten thausind]

twenty thousand [twenti thausind]

a hundred thousand [e handrid thausind]
two hundred thousand [tu: handrid thausind]
three hundred thousand [thri: handrid thausind]
a million[e milyin]

a thousand million, a billion

[e thausind milyin, e bilyin]

Yillan soylerken ikiye bolebilirsiniz (2000’11 yillarin
boliinmeyecegine dikkat ediniz):

e 1991
e 1987
e 2009

nineteen - ninety one
nineteen - eighty seven
two thousand - nine
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TENSES

ZAMANLAR

FilL GEKIMLERI

A) SIMPLE TENSES

Simple Present Tense

(Ornek filller: play , go)

Affirmative - Olumlu

Negative - Olumsuz

Interrogative - Soru

| play / go

You play / go
He plays / goes
She plays / goes
It plays / goes
We play / go
They play / go

| don’t play / go
You don’t play / go
He doesn’t play/go
She doesn'’t play/go
It doesn’t play / go
We don’t play / go
They don'’t play / go

Dol play/go?

Do you play / go ?
Does he play / go ?
Does she play / go ?
Does it play / go ?
Do we play / go ?
Do they play / go ?

Simple Past Tense

(Ornek fiiller: walk , go)

Affirmative - Olumlu

Negative - Olumsuz

Interrogative - Soru

| walked / went
You walked / went
He walked / went
She walked / went
It walked / went
We walked / went
They walked / went

| didn’t walk / go
You didn’t walk / go
He didn’t walk / go
She didn’t walk / go
It didn't walk / go
We didn’t walk / go
They didn’t walk/go

Did I walk / go ?
Did you walk / go ?
Did he walk / go ?
Did she walk / go ?
Did it walk / go ?
Did we walk / go ?
Did they walk / go ?

Future Tense (will)

(Ornek fiil: go)

Affirmative - Olumlu Negative - Olumsuz | Interrogative - Soru
I will go I won’t (will not) go | Will | go?

You will go You won't go Will you go?

He will go He won'’t go Will he go?

She will go She won't go Will she go?

It will go It won’t go Will it go?

We will go We won'’t go Will we go?

They will go They won'’t go Will they go?




402 Key to Exercises Aligtirma Yanitlari

KEY TO EXERCISES ALISTIRMA YANITLARI

Lesson 1

A. 1. How are you? 2. We are in a car. 3. Itis a nice garden.
4. Itis a nice house 5. | am fine 6. Shirley is fine too

B. 1. Ben de iyiyim. 2. Nasilsin(1z)? 3. Senin (Sizin) bir fotogra-

fin(1z) 4. Ben bir bahgedeyim. 5. Evet. O hos bir bahce

1. They are in a car. 2. A photo of you. 3. How are you?

4. 1tis a nice garden. 5. 1am fine too 6. They are in a garden.

D. 1. We are fine. 2.Sheisinacar. 3.1 am in a garden. 4. They
are in a garden. 5. How are you? 6.1 am fine. 7. She is fine 8.
He is fine too 9. It is a nice car. 10. a photo of you

o

Lesson 2

A. 1. This is my son. 2. How old is your daughter? 3. My
daughter is five years old. 4. Is this your son? 5. This is my
wife.

B. 1. Bu senin oglun mu? 2. Shirley kag yasinda? 3. O, 30
yasinda. 4. Esin cok guzel. 5. Kizim bes yasinda.

C. 1. Your wife is very pretty too. 2. How old is your wife?
3. Is your son five years old? 4. This is my daughter.
5. 1'am 40 years old.

D. 1. Is It a nice garden? 2. Is he American? 3. Is your wife very
pretty? 4. s she eight? 5. Are you 30 years old?

E. 1. How old is your wife? 2. My son is five years old. 3. Is this
your daughter?

F. 1.cars 2. cities 3. photos

Lesson 3

A. 1. Where is your wife from? 2. | am from Istanbul. 3. Your
children are half English and half Spanish. 4. They are not from
London. 5. Jane is from London. So is Ann.

B. 1. Onlar Edinburgh’lu. Biz de dyle 2. O New York'lu degil.
3. Ben de Londra’liyim. 4. O ispanyol. Biz de &yle. 5. Esim
iskogya’nin kuzeyindendir.

C. 1. Yes, heis 2. No, sheisn't 3. Yes, sheis 4. Yes, itis 5.Yes,
he is 6. No, they aren't 7. Yes, | am /Yes, we are.

D. 1. Billis from London. Soam|. 2.istanbul is a lovely city. So
is London. 3. They are from Edinburgh. So are we.
4. Jane is from England. So is Ann.
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E. 1. My wife is not (=isn’t) from London. 2. They are not (= aren’t)
from Scotland. 3. We are not (=aren’t) from Glasgow. 4. She is
not (=isn’t) from Edinburgh. 5. | am not from England.

Lesson 4

A. 1. Can you speak English? 2. | can’t speak Russian. 3. We
can go to the cinema. 4. | can introduce you.

B. 1. ki dil konusabilirim. 2. Onunla cok ilgileniyor. 3. Onunla
Cumartesi gunu tanisabilir. 4. Bill hangi dilleri konusabiliyor.
5. Cumartesileri daima ‘pub’dayiz

C. 1. | am interested in football. 2. Can you speak German?
3. She is an artist. 4. We can meet at the pub on Saturday.
5. What languages can he speak?

D. 2. Where is Jack from? 3. Who is this? 4. When can she meet
him? 5. What languages can he speak? 6. Who can play five
musical instruments.?

E. 1. Yes, she can. 2. No, he can’t.

F. 1. Thisis a garden. 2. ltis an interesting garden.

Lesson 5

A. 1. Can’t you come tomorrow? 2. It's six o’clock 3. What a nice
garden! 4. What a small house! 5. Come tomorrow. 6. They
like. 7. We can go on the eighth. 8.Tomorrow is the ninth.

B. 1. ingilizce konug(un). 2. Ne hos bir ev! 3. Yarin gelemezler
mi? 4. Almanca konusurum. 5. Ona sekiz var. 6. Yedi Nisan
7. Dokuz Nisan 8. Istersen(iz), ayin sekizinde gelebilirim.
9. Mayisin tgtinde gel(in). 10. Besi yedi gegiyor.

C. 1. It's seven o'clock. 2. It's five to three. 3. It's ten past eight.
4. It's ten o’clock. 5. It's ten to ten.

D. 1. Can’t they come on May the tenth? 2. They can come on
the tenth of May. 3. 7" April. 4. It's six o’clock. 5. What a
big garden! 6. What a tall girl!

Lesson 6

A. 1.1 amready. 2.1 can wait. 3. It's five minutes on foot. 4. Is
the cinema far? 5. His car is a red Porsche. 6. We are rich.
7. What else can | tell you about Mike? 8. We play basketball.
9. He plays football. 10. He likes wine.

B. 1. Onlar hazir. 2. Bekleyebilirsin(iz). 3. Arabayla bes dakika.
4. Onun evi yesildir. 5. Futboldan hoslaninz. 6. Bir taksiye
binebilirsin(iz). 7. O tenis oynar. 8. O tenisten hoslanir.
9. Trenle bes dakika. 10. Baska ne diyebilirsin(iz)?
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CAN yardimcl fiili ....... 18, 26

Can’t ....... 18, 210

Can’t have + past participle ....... 210
Comparison Kiyaslama ....... 34,78, 86, 130, 202, 246
could have + past participle....... 250

Could ....... 130, 254

Couldn’t ....... 130

Demonstratives Isaret Zamirleri ....... 10, 14
Despite ....... 294

Duygulari belirtmek ....... 98

-ed clauses ....... 286

Enough ....... 182
-er soneki (fiilden isim tiretmek) ....... 306
etc. ....... 246

Everyone ....... 230
Expect someone to do something (Fiil + timleg + to +fiil) ....... 78, 86, 154
Extra Information Clauses ....... 186, 318

Feel ....... 274

Fiil + Preposition ....... 102, 126, 174, 254, 270, 385

For ....... 46, 162

Future Continuous Tense ....... 182, 246, ....... 302

Future Perfect Continuous Tense ....... 250

Future Tense Gelecek Zaman ....... 90, 118, 142, 166, 198
Genitive case (in durumu — Sally’s room) ....... 50, 110, 138, 158, 258
Gerund (Fiilin isim durumu : Fiil + ing) ....... 74,146

Get ....... 222

Get something done Bir sey yaptirmak ....... 202
Getused to ....... 114

Give him a bottle / Give a bottle to him (ki tiimlecli fiiller)....118
Had better ....... 154

Happen ....... 194

Have ....... 98

Have got ....... 50

Have got to ....... 226

Have something done Bir sey yaptirmak ....... 202

Have to ....... 114, 130, 290

Help ....... 226

Here we are ....... 30

-hood soneki ....... 298

How about ....... 266

How are you? Nasilsin(1z)? ....... 6

How far ....... 258
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How long ....7 ....... 94

How many ...? Kagtane..? ...... 34
How much ....... 82
How often ....? Ne siklikta ....7 ....... 62

How old is he? Kag yasinda? ....... 10

| am hungry / thirsty / ... (Duygulari belirtmek) ....... 98

| think .... /| don’t think .... ....... 38,78

I wonder if ... Acaba..mi ... 278

If.... 22,94,114, 162, 234, 298

If Sentence 1 ....... 114

If Sentence 2 ....... 162, 298

If Sentence 3 ....... 238

Imperative Emir ....... 22,54

In..... 6, 30, 50, 58, 82, 162, 194, 222, 270, 274, 286, 314
In spite of ....... 294

Indirect Speech ....... 134, 166, 226, 242, 290

Into ....... 82, 278

Irregular Verbs Dizensiz Fiiller ..... 397

It’s (about / high) time someone did something ....... 310
iki tiimlegli fiiller ....... 150

ing clauses ....... 86, 190

ingiliz ingilizcesi - Amerikan ingilizcesi Ayrimi ...... 174, 178, 190, 394
-ist soneki ....... 298

-ity soneki (sifattan isim tiiretmek) ....... 302
iyelik Sifatlar1 (My, Your, Benim, Senin, ...) ....... 10
iyelik zamirleri ....... 54

Just ....... 66, 142
Kisa Anlatim ....... 234
Kisa Yanutlar ....... 170

Kinda ....... 274

Less ....... 58

Let ....... 50

Let’s go (Let us go) Gidelim ....... 50
Look forward to .... ....... 98

-ly soneki (sifattan zarf turetmek) ....... 278, 282
Make someone do something ....... 146
Many ....... 122

May as well ....... 262

May yardimci fiili ....... 110

Me, You, Her, ... ....... 30

Might (have) + past participle ....... 238
Might as well ....... 262

Mine ....... 30, 54

Months Aylar ....... 206

More ....... 34, 58

More or less ....... 58

Most ....... 182
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